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TABLES & CHAIRS

ID:

**U.S. and Canada customers ONLY**
FOR CUSTOMERS OUTSIDE THE U.S. OR CANADA, PLEASE CONTACT

THE STORE FOR ASSISTANCE. 

DO NOT CONTACT THE STORE!
CALL OUR CUSTOMER SERVICE DEPARTMENT at 

1 (800) 225-3865
HOURS: 7:00 a.m. to 5:00 p.m. Monday through Friday (MST)

9:00 a.m. to 1:00 p.m. Saturday (MST)

Questions or Missing Parts? ID:

TO SAVE TIME WHEN CONTACTING CUSTOMER SERVICE, PLEASE HAVE THE PRODUCT ID AVAILABLE BEFORE YOU CALL; IT’S LOCATED AT THE BOTTOM-LEFT CORNER 

OF THE FRONT PAGE OF THIS MANUAL.
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REGISTER YOUR PRODUCT ONLINE AT WWW.LIFETIME.COM 

LIFETIME’S PROMISE TO YOU:

We invite you to read our privacy policy at www.lifetime.com

REGISTER today!

At Lifetime®, we are committed to providing innovative and quality products. While registering, you will have the opportunity to give us your feedback. Your 

input is valuable to us.

directly. 

Maintaining your privacy is our long-standing policy at Lifetime®. And you can rest assured that Lifetime® will not sell or provide 
your personal data to other third parties, or allow them to use your personal data for their own purposes.

REGISTRE SU PRODUCTO EN LÍNEA EN WWW.LIFETIME.COM 

LA PROMESA DE LIFETIME® A USTED:

Le invitamos a leer nuestra política de privacidad en www.lifetime.com

¡REGÍSTRELO hoy!

À Lifetime®, estamos comprometidos a proporcionar productos de calidad e innovadores. Al registrar, tendrá la oportunidad de darnos su opinión. Su opinión es 

muy valiosa para nosotros.

Mantener su privacidad, es nuestro viejo acuerdo político a Lifetime®. Y puede tener la seguridad de que Lifetime® no venderá ni 
proveerá sus datos personales a otros terceros, ni les permitirá usar sus datos personales para sus propias intenciones.

ENREGISTREZ VOTRE ARTICLE EN LIGNE CHEZ NOUS À WWW.LIFETIME.COM 

LA PROMESSE DE LIFETIME® À VOUS :

ENREGISTREZ aujourd’hui !

À Lifetime®, nous sommes engagés à fournir des produits innovants et de qualité. Lors de l’enregistrement, vous aurez l’occasion de nous donner votre avis. Vos 

remarques sont précieuses pour nous. 

À Lifetime®, l’entretien de votre confi dentialité est notre politique de longue date. Et vous pouvez être sûr que Lifetime® ne vendra 
pas ni fournira pas vos données personnelles à d’autres tiers, ou les permettra d’utiliser vos données personnelles à leur propres fi ns.

1145882 6/11/2013
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Most injuries are caused by misuse and/or not following instructions. Use caution when using this product.

for parts and/or additional instruction material. 

parts list in this document.

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR PROPERTY DAMAGE AND WILL VOID WARRANTY.

Follow any and all warnings and cautions carefully.

SAFETY INSTRUCTIONS

La mayoría de las lesiones son causadas por el uso erróneo y/o el incumplimiento de seguir las instrucciones.  Tenga cuidado al usar este cobertizo.

para reducir el riesgo de accidentes y lesiones.

EL INCUMPLIMIENTO DE SEGUIR ESTAS ADVERTENCIAS PUEDE RESULTAR EN LAS LESIONES GRAVES O EL DAÑO A LA PROPIEDAD Y ANULARÁ LA GARANTÍA.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

La plupart des blessures sont causées par l’abus et/ou par ne suivre les instructions.  Faites attention lorsque vous utilisiez cet abri.

LE NON-RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS PEUT ENTRAÎNER EN CONSÉQUENCE DES BLESSURES SÉRIEUSES OU L’ENDOMMAGE À LA PROPRIÉTÉ ET ANNULERA 

LA GARANTIE.

Suivre tous les avertissement et mises en garde avec prudence.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

A maioria das lesões decorre do uso inadequado e/ou de não seguir as instruções. Tome cuidado ao usar este sistema.

probabilidade de lesão grave se não se montar, mantiver e operar este sistema de modo adequado.

DEIXAR DE SEGUIR ESTAS ADVERTÊNCIAS PODERÁ PROVOCAR LESÕES GRAVES OU DANOS 

À PROPRIEDADE E ANULARÁ A GARANTIA.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
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ほとんどのケガは、誤用や指示に従わないことが原因で発生しです。本製品を使用するときは、十分注意を払ってください。

安全を保証するため、すべての説明をお読みになっていない状態で指示に従わずに本製品を組み立てようとしないでください。部品や追加の説明書が入
っていないか、箱全体とあらゆる梱包資材の中をチェックしてください。組立てを開始する前に、本書内の部品およびハードウェア・リストおよび識別記号
を使用して、すべての部品とハードウェアが揃っていることを確認してください。適切な設置、そして事故またはケガの危険性を軽減するためには、正しく
完全な組立て、使用、および監督が不可欠です。この製品が適切に取付け、維持および／または管理されない場合、高い確率で深刻なケガが発生します。
本説明書に記載されている警告に従わない場合、切り傷、骨折、神経損傷、麻痺、脳損傷、または死などの深刻な身体傷害が生じる場合があります。また、
警告に従わない場合は、物的損害が生じる可能性もあります。すべての警告と注意をよくお読みください。

以下の警告に従わなければ、深刻なケガまたは物的損害が生じ、保証が無効になる場合があります。

- 全ての警告や注意事項に注意深く従ってください。
- 平地で組み立ててください。
- 全てのナットとボルトの締め付けを、使用期間の前と使用期間中に点検してください。

安全の手引き

Die meisten Unfälle passieren durch den Fehlgebrauch und das Nichtbefolgen der Anleitungen. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie dieses Produkt benutzen.

Bevor 

WENN DIESE WARNUNGEN NICHT BEFOLGT WERDEN, KANN ES ZU SCHWERWIEGENDEN VERLETZUNGEN ODER 

SACHSCHÄDEN KOMMEN UND DIE GARANTIE WIRD AUSSER KRAFT GESETZT.

Befolgen Sie sämtliche Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen sorgfältig durch.

SICHERHEITSINFORMATIONEN

Als mensen zich bezeren, komt dit meestal door verkeerd gebruik en/of het niet opvolgen van de aanwijzingen. Ga altijd uiterst 
voorzichtig te werk bij het gebruik van dit product.

supervisie wordt geboden.

ALS U VERZUIMT DEZE WAARSCHUWINGEN IN ACHT TE NEMEN, ZIJN ERNSTIG LETSEL EN/OF SCHADE AAN EIGENDOM MOGELIJK; 

VERDER KOMT IN DIT GEVAL DE GARANTIE TE VERVALLEN.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Volg alle waarschuwingen en aanwijzingen zorgvuldig.
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**U.S. and Canada customers ONLY**
FOR CUSTOMERS OUTSIDE THE U.S. OR CANADA, PLEASE CONTACT

THE STORE FOR ASSISTANCE. 

DO NOT CONTACT THE STORE!
CALL OUR CUSTOMER SERVICE DEPARTMENT at 

1 (800) 225-3865
HOURS: 7:00 a.m. to 5:00 p.m. Monday through Friday (MST)

9:00 a.m. to 1:00 p.m. Saturday (MST)

**Clientes de los E.U.A. o de Canadá SOLAMENTE**
PARA LOS CLIENTES AFUERA DE LOS ESTADOS UNIDOS O DE CANADÁ, PÓNGASE EN CONTACTO CON LA TIENDA POR FAVOR. 

¡NO CONTACTE LA TIENDA!
LLAME A NUESTRO DEPARTEMENTO DE SERVICIOS A CLIENTES al 

1.800.225.3865
HORAS: 0700–1700 lunes a viernes (HNR)

0900–1300 sábado (HNR)

**Clientes des États-Unis et du Canada SEULEMENT**
**CLIENTS AU-DEHORS DES ÉTATS-UNIS ET DU CANADA, VEUILLEZ CONTACTER LE MAGASIN POUR OBTENIR ASSISTANCE.** 

NE CONTACTEZ PAS LE MAGASIN !
APPELEZ NOTRE DÉPARTEMENT DE SERVICE À CLIENTÈLE au 

1.800.225.3865
HEURES : 0700–1700 lundi–vendredi (HNR)

0900–1300 samedi (HNR)

Questions or Missing Parts?

Preguntas, Faltan Piezas?

Questions, Pièces Manquantes ?

ID:

ID:

ID :

TO SAVE TIME WHEN CONTACTING CUSTOMER SERVICE, PLEASE HAVE THE PRODUCT ID AVAILABLE BEFORE YOU CALL; IT’S LOCATED AT THE BOTTOM-LEFT CORNER 

OF THE FRONT PAGE OF THIS MANUAL.

PARA AHORRAR TIEMPO CUANDO SE PONE EN CONTACTO CON NUESTRO SERVICIO A CLIENTES, FAVOR DE TENER LA IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO DISPONIBLE ANTES DE 

LLAMAR; ESTÁ UBICADO EN LA ESQUINA INFERIOR IZQUIERDO DE LA PRIMERA PÁGINA DE ESTE MANUAL.

POUR GAGNER DU TEMPS SI VOUS CONTACTEZ NOTRE DÉPARTEMENTE DE SERVICES À CLIENTÈLE, VEUILLEZ TENIR LE NUMÉRO D’IDENTIFICATION DISPONIBLE AVANT 

D’APPELER; C’EST SITUÉE AU COIN INFÉRIEURE GAUCHE DE LA PREMIÈRE PAGE DE CE MANUEL.
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(1)

?

1(800)225-3865
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BAC

BAFBAG BAH

BAD BAE

BBZ

1

The Bushings (BAH) should already be inside the Brace Assemblies (BAF).

Los Cosquillos (BAH) ya deben estar ubicados en los Soportes (BAF).

Les Bagues (BAH) Supports (BAF).
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 1

BAG

BAG BAF

BAF

 

1.1

1.3

1.2

1.4

BAC

(x5)

Latches (BAG) onto Leg Braces (BAF) as shown.

Pestillos (BAG) sobre los Soportes de las 

patas (BAF) como se muestra.

Loquets (BAG) sur les Supports des pieds (BAF) comme 
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(x5)

 1

BAH (x4)

1.5 1.6

1.81.7

(x5)

BAE

BAE

Bushings (BAH) should already be inside the 

Brace Assemblies (BAF). If not, insert them into the 

ends of the Brace Assemblies.

Casquillos (BAH) ya deben estar ubicados en los Soportes 

(BAF)

Soportes.

Bagues (BAH)

dedans les Supports (BAF)

Legs (BAE) should curve toward the center.

Patas (BAE) deben curvar hacia adentro de la 

mesa.

Pies (BAE) doivent courber vers le centre de la table.

Step 1.1.

Tornillos retirados en Paso 1.1.

Channel. Lower Leg Assembly into Tabletop.

Tablero.

Lower le Montage des pieds dedans le Dessus de table..
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BAD

   1

1.9 1.10

1.121.11

(x5)

(x5)

(x5)

step 1.9.

Tornillos retirados en el paso 1.9.
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 1

1.13 1.14

1.161.15

BBZ

place.

su lugar.

verrouillent en place.

Plug (BBZ) from hole 

in center of Table Top. Then, insert the parasol.

Capuchón (BBZ) del 

parasol.

Capuchon (BBZ) du trou 

parasol.
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2

2.1

2.3

2.2

2.4

bas.

STORAGE / ALMACENAJE / STOCKAGE

Buttons / Botones / Boutons
Buttons / Botones / Boutons
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 12
Congratulations on your Lifetime® product purchase. By following the instructions below, your new Lifetime product should provide you with years of service and enjoyment.

The polyethylene panels are stain- and solvent-resistant. Most stains can be removed using a mild soap and a soft-bristled brush. Abrasive cleaning 

materials may scratch the plastic and are not recommended. Repair scratches or rust spots on the metal by sanding the affected area lightly; using a rust 

heat barrier.

CLEANING & CARE

 12
Felicidades por la compra de su producto Lifetime®. Si cumple todas las instrucciones siguientes, podrá disfrutar satisfactoriamente del servicio de su nuevo producto Lifetime.

LIMPIEZA Y CUIDADO

 12
Nous vous félicitons d’avoir acheté ce produit Lifetime®.  En suivant les instructions ci-dessous, votre nouvel produit Lifetime devrait vous fournir des années de service et de 

plaisir.

chaleur.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

 12

Wir gratulieren Ihnen zum Erwerb Ihres Lifetime® Produkt. Wenn Sie die nachstehenden Anleitungen befolgen, wird Ihnen Ihr Lifetime-Produkt viele Jahre dienen und Ihnen Freude 

bereiten.

REINIGUNG UND PFLEGE

Hartelijk gefeliciteerd met uw aankoop van een Lifetime® product. Als u de volgende aanwijzingen opvolgt, zal uw nieuwe Lifetime product jarenlang mee kunnen.

REINIGING & VERZORGING

Parabéns por ter adquirido o seu produto Lifetime®. Ao seguir as instruções abaixo, o seu novo produto Lifetime oferecer-lhe-á anos de serviço e usufruto.

LIMPEZA E CUIDADOS A TER
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Lifetime® アウトドア・シェッドをご購入いただきありがとうございます。以下の指示に従うことで、お客様の新しいLifetimeシェッド製品を長年にわたってご使
用およびご活用いただけます。
ポリエチレン製の壁と棚は、耐汚染性および耐溶剤性となっております。ほとんどの汚れは、中性洗剤および毛先のやわらかいブラシを使用して取り除くこ
とができます。研磨用の洗剤やブラシの使用は、プラスチックに傷をつける可能性があるため推奨しません。金属の傷や錆の部分は、該当部分に軽くサン
ドペーパーをかけることで修繕できます。そのとき、さび防止用スプレープライマーを使用してください。最後に、高光沢のスプレー式エナメルペイントを
使用して仕上げます。熱障壁を使用していない限り、表面または表面近くに直接の熱源を置かないようにしてください。

.

掃除とお手入れ
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LIFETIME® 2-YEAR LIMITED FACTORY WARRANTY

LIFETIME® PRODUCTS, INC. RESERVES THE RIGHT TO MAKE SUBSTITUTIONS TO WARRANTY CLAIMS IF PARTS ARE UNAVAILABLE 

OR OBSOLETE.

1. Lifetime®

that impair the use of the product. Defects resulting from misuse, abuse or customer negligence will void this 

warranty. This warranty does not cover defects due to alteration of accident. This warranty does not cover damage 

caused by vandalism, rusting, “acts of nature” or any other event beyond the control of the manufacturer.

the product is defective within the terms of this warranty, Lifetime® Products, Inc. will repair or replace defective 

parts at no cost to the purchaser. Shipping charges are not covered and are the responsibility of the purchaser.

of the product. In addition, defects resulting from intentional damage, customer negligence or unreasonable use 

will void this warranty.

no representative of the company may waive or change this policy.

® Products, Inc. nor any representative 

may also have other rights which vary from state to state.

6. 

foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of 

PLEASE INCLUDE YOUR DATED SALES RECEIPT AND PHOTOGRAPHS OF DAMAGED PARTS. 

REPORT PRODUCT DEFECTS IN WRITING TO:

Lifetime® Products, Inc.

REGISTER YOUR PRODUCT FOR QUICKER CUSTOMER SERVICE.

FOR INTERNATIONAL WARRANTY CLAIMS:

All warranty claims must be accompanied by a sales receipt. Report all warranty claims  in writing to your 

regional sales support representative. Please include your dated sales receipt and photographs of damaged 

parts.

To Identify the representative for your region—Please visit:  www.lifetime.com/international
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GARANTÍA DE FÁBRICA LIMITADA POR 2 AÑOS

EL FABRICANTE SE RESERVA EL DERECHO DE HACER SUSTITUCIONES EN LOS ELEMENTOS REEMPLAZADOS BAJO GARANTÍA SI LAS 

PIEZAS NO ESTÁN DISPONIBLES O SON OBSOLETAS.

1.  El comprador original recibe la garantía de que las mesas de picnic Lifetime estarán libres de defectos de 

un mal uso, abuso o negligencia invalidarán esta garantía.  Esta garantía no cubre defectos debidos a una 

3.  Esta garantía no cubre raspaduras ni marcas en el producto que pueden resultar de su uso normal.  

cabriadas invalidarán esta garantía.

garantías de 
estatales.  Ni Lifetime Products, Inc., ni ninguno de sus representantes asume ninguna otra responsabilidad 

derechos que varían de estado a estado.

TODOS LOS RECLAMOS DE GARANTÍA DEBEN ESTAR ACOMPAÑADOS POR UN RECIBO DE COMPRA

INFORME POR ESCRITO LOS DEFECTOS EN EL PRODUCTO A:

©Lifetime Products, Inc.

REGISTRE SU PRODUCTO

PARA RECLAMOS DE GARANTÍA INTERNACIONALES:

los reclamos de garantía a su representante regional de ventas.  Favor de incluir su recibo de compra fechado y 

NINGUNA GARANTÍA OFRECIDA POR EL FABRICANTE ES VÁLIDA EN MÉXICO
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GARANTIE DE FABRICATION LIMITÉE DE 2 ANS

LIFETIME PRODUCTS, INC. RÉSERVE LE DROIT DE FAIRE DES SUBSTITUTIONS EN CAS DE RECOURS EN GARANTIE SI LES PIÈCES NE 

SONT PAS DISPONIBLES OU SONT OBSOLÈTES.

sens, ne sont pas couverts et sont à la charge de l’acheteur.

de commercialisation ou d’adaptation à un but particulier 

.

concernant ce produit.  Cette garantie vous accorde des 

TOUS LES RECOURS EN GARANTIE DOIVENT ÊTRE ACCOMPAGNÉS DU REÇU DE VENTE.

FAIRE PARVENIR UN RAPPORT PAR ÉCRIT DE DÉFECTUOSITÉ DU PRODUIT A :

©Lifetime Products, Inc.

ENREGISTREZ VOTRE ARTICLE À :

POUR RECOURS EN GARANTIE INTERNATIONAUX:
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ENHANCE YOUR LIFETIME® PURCHASE BY ADDING ACCESSORIES OR OTHER GREAT PRODUCTS 

Or call: 1-800-424-3865

To purchase accessories or other Lifetime® products, visit us at:

www.lifetime.com

MEJORE SU COMPRA LIFETIME® Y AÑADA ACCESORIOS U OTROS PRODUCTOS EXCELENTES

O llame al: 1.800.424.3865

Para comprar accesorios u otros productos Lifetime® EUA, visítenos en:

www.lifetime.com

AMÉLIOREZ VOTRE ACHAT LIFETIME® EN AJOUTANT DES ACCESSOIRES OU AUTRES PRODUITS 

Ou appelez-nous au 1.800.424.3865

Pour acheter des accessoires ou autres produits Lifetime®, rendez-vous une visite à :

www.lifetime.com




